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 این نشریه آموزشی با هدف تقویت مهارتهای فارسی آموزی،  از سوی 
مرکز آموزش زبان فارسی و نمایندگی بنیاد سعدی در بلگراد منتشر می شود. 

 مخاطب اصلی فانوس، فارسی آموزان بزرگسال سطح آموزشی میانی و 
بالاتر از آن در سراسر جهان هستند.

 نسخه الکترونیکی این نشریه از سوی معاونت بین الملل بنیاد سعدی 
و برای فارسی آموزان مخاطب منتشر می شود؛ استفاده غیرتجاری از مطالب 

این نشریه برای آموزش فارسی، با ذکر منبع، آزاد است.

 ساختار و محتوای آموزشی نشریه اصیل و ابتکاری است. در استفاده از 

مطالب غیر اصیل به منبع اثر ارجاع می شود.

 فانوس پذیرای مطالب از سوی مدرسان و فارسی آموزان برای انتشار 
در شماره های آتی است. پشنهاد ها، نظرات و مطالب خود را به رایانامه 

نشریه ارسال نما یید.

 فانوس را در شبکه های اجتماعی دنبال کنید.

•  عکس روی جلد برگرفته از wikimedia commons است.

به نام خداوند جان آفرین
حکیم سخن در زبان آفرین



سخن مدیر مسئول

چو تلخ است با شیرین زبانی              حکایت سر کنم آن سان که دانی
یک سخن غیر علمی می گوید: »مردم برخی از کشورها یا شهرهای دنیا، از بقیه مناطق جهان بامزهتر هستند.« 
مثلاً خیلی ها معتقدند در ایران، اصفهانی ها حاضرجواب و بامزه تر از بقیۀ شهرهای ایران هستند. معتقدان به چنین 
نظریه ای معمولاً سراغ آمار هم می روند و تلاش می کنند نشان دهند که تعداد آثار طنز یا تعداد شوخی های فلان 
کشور و یا شهر بسیار بیشتر از شوخی هایی است که در همان سال، دهه یا قرن در آثار نویسندگان بقیه مناطق دنیا 

آمده است. صرف  نظر از بحث های آماری واقعیت این است که مردم ایران، آدم های شوخ طبعی هستند. 
ایرانی ها در طول تاریخ هرگاه می دیدند مخاطبشان تحمل شنیدن حقایق جدی را ندارد به حرف هایشان شکر 
شوخی و طنز می زدند. به این ترتیب شنونده یا خواننده آثار آنها به جای اینکه عصبانی شود، یکه می خورد و بعد 
که متوجه حقیقت می شد به خود ، رفتار یا زندگی اش می خندید. البته این در صورتی بود که طنز و شوخی حالت 
دوستانه و محبت آمیز داشت  نه اینکه برای انتفام جویی و انتقاد نیشدار  تبدیل به هجو شود. آثار ادبی قدیم ایران 
سرشار از شوخی های بامزه است، گاهی این شوخی ها در اشعار یا حکایت های منظوم  شاعران بزرگ ایران مثل 
سعدی و مولوی آمده است و گاهی در آثار منثور مثل  لطیفه های عبید زاکانی. امروزه با گسترش اینترنت یا فضای 
مجازی، تولید روزافزون آثار نمایشی و استفبال بی نظیر مردم ایران از طنز، نه تنها  نوشته های طنز بلکه تولید آثار 
نمایشی طنز در ایران بسیار زیاد و کیفیت آن هم قابل رقابت با آثار برتر طنز در جهان شده است. در شماره بعدی 

فانوس  در این باره کمی بیشتر با شما سخن خواهم گفت.
محسن سلیمانی 
رایزن فرهنگی جمهوری اسلامی ایران 
نماینده بنیاد سعدی در صربستان

یادداشت  سردبیر

سلام فارسی آموز!

»بهترین روش یادگیری زبان فارسی کدام است؟ چطور می توانم زودتر به زبان فارسی مسلط شوم؟ چگونه خوب 
و روان صحبت کنم؟  و ...« اینها برخی از سوال هایی است که فارسی آموزان علاقمند همیشه می پرسند. اول از همه 
باید بدانیم که اساساَ »بهترین روش یادگیری زبان« وجود ندارد! دوم آنکه، شیوۀ یادگیری با توجه به ویژگی های 
فردی و نیازهای آموزشی هر فرد متفاوت است. از همه مهمتر، یادمان باشد زبان آموزی )فارسی آموزی( جریان 
یک سویه مانند کسب اطلاعات و دانش نیست بلکه فرایندِ مستمرِ مهارت افَزایی است. این یعنی، شما باید همواره 
برای »تقویت مهارت های فارسی آموزی« بکوشید. نشریۀ فانوس فارسی با همین هدف تهیه و منتشر می شود. 
در کارگاه های مختلف با شیوه های به روز و علمی آموزش زبان فارسی آشنا می شوید و از این طریق می توانید 
مهارت های فارسی آموزی خود را بهتر و بیشتر تقویت کنید. در این شماره، کارگاه خواندن به صورت موضوعی 
)طنز در ادبیات کهن فارسی( ارایه می شود، در کارگاه واژه، با »ترکیب های باهم آیند« آشنا می شوید و در کارگاه 

نگارش برخی از »روابط واژگانی« مرتبط با نگارش را خواهید آموخت.

 امیدوارم فانوس  فارسی راه یادگیری را برایتان روشن تر و فارسی آموزی را برایتان جذاب ترکند!
سعید صفری
سردبیر فانوس فارسی 



کارگاه 
واژه آموزی

در این کارگاه، می آموزیم:
 شبکۀ واژگانی » سر«

 بیان درخواست
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 سَـر

یک » سَــــر« و هِــــزار....!
اولین معنایی که از  واژۀ » سـر« به ذهن  شما می رسد، به احتمال زیاد    است. 

اما اگر در  فرهنگ لغت  به مَدخل »سر« مراجعه کنید ، آنوقت احتمالاً  سَردَرگُم خواهید شد!   

چون این واژه در ترکیب ها و عبارت های مختلف  به کار می رود و معانی جدید و متفاوتی ایجاد می شود. 

ممکن است  از دیدن آن همه ترکیب  و اصطلاح و واژه، سرتان سوت بکشد یا  سَردرد بگیرید 

و بعد با خودتان فکر کنید که برای یادگیری همه آنها به دَردِسرافتاده اید!   

در این کارگاه، برخی از ترکیب ها و عبارت هایی که با واژه» سر«  ساخته  می شوند را یادمی گیریم:

شبکۀ واژگانی » سر«



الف( ترکیب های باهم آیند واژۀ »سر«

 نکته: باهم آیی1 
در زبان شناسی، به رابطۀ هم نشینی و ترکیب برخی از واژه ها و 

تشکیل یک »واحد معنایی«،  باهم آیی می گویند. 

یادگیری ترکیب های با هم آیند برای درک و تولید زبانی مهم است. 

1-  collocation

 سَرِ ماه/ سال

 سَرِ ساعت

 سَرِوقت

 سرِ صبح/ ظهر/ شب

معنی مکان

 سَرِ راه

 سَرِ کلاس 

 سَرِ کار

 سَرِ کوچه/خیابان / چهارراه

معنی زمان

ترکیب های  باهم آیی 
واژۀ »سَـر«

سَرِ راه : در مسیر 

 داری میای خونه، سرِ راه از فروشگاه خرید کن!

سَر کِلاس : در کلاس

 صبح کجا بودی؟ زنگ زدم جواب ندادی؟
 شرمنده! سرِ کلاس بودم!

سَرِ کار : محل کار

 هر روز دیر می رسم سرِکار، از بس که خیابون ها شلوغه!

سَرِکوچه/ خیابان/ چهارراه :  ابتدای کوچه/ خیابان/ چهارراه 

 خانم ببخشین! این نزدیکی ها داروخونه کجاست؟
 یه کم جلوتر، سرِ چهارراه!

سرِماه: در ابتدای ماه

 سرِماه باید اجاره رو پرداخت کنم.

سَرِوقت: به موقع

 دیر نکنی! سَرِ وقت اینجا باش!

سَرِساعت: به موقع

 قطار سرِساعت حرکت می کنه، تاخیر نداره.

سَرِ صبح: ابتدای صبح

 سرِ صبح میام دنبالت با هم بریم ورزش!
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ج( ضرب المثل با واژۀ »سر«

سروگوش آب دادن )جستجو کردن برای کسب خبر یا 

فهمیدن موضوعی(

چه خبر؟ نتیجه جلسه چی شد؟
نمی دونم!  دارم می رم یه سر و گوشی آب بدم ببینم  چه خبره!

سر به سرِ کَسی گذاشتن  )شوخی کردن(   

  شنیدم می خوای ازدواج کنی!
  سر به سرم نزار.. اصلا حوصلۀ شوخی ندارم! 

سر کسی برای کاری درد کردن  )علاقه به انجام کاری داشتن(

  نمی دونم چرا نمی تونم این مساله ریاضی رو حل کنم؟
  بزار ببینم! من سرم درد می کنه برای حل مساله!

سَرِ کَسی تو لاک بودن  )آرام و ساکت بودن(

  رضا پسر ساکتیه. سرش تو لاک خودشه!  با کسی کاری نداره...

د( عبارات و اصطلاحات با واژۀ »سر«



سر رفتن: لبریز شدن و ریختن
یادم رفت زیر اجاق رو کم کنم، غذا سر رفت!

سر زدن: به دیدار کسی رفتن )معمولا بدون اطلاع قبلی(
دیروز بعد از ظهر،  به مادربزرگم سرزدم.

سر درآوردن:  فهمیدن، دانستن )منفی: سردرنیاوردن(
من که  چیزی از حرف هات سردرنیاورم!

 

د( ترکیب های فعلی با واژۀ »سر«

 معنی عبارت های زیر را پیدا کنید و آنها را در جمله به کار ببرید

1.  سر پیچیدن  )فعل(

2.  سر کشیدن )فعل(

3.  سر به زیر )صفت(

4.  سربلند )صفت(

5.  سر و وضع )اسم(

6.  سردرگم )اسم(

7.  سر کسی کلاه گذاشتن )اصطلاح(

8.  یک سر و هزار سودا داشتن )اصطلاح(
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بیان درخواست، یکی از پرکاربردترین نقش های زبانی است.

 در زبان فارسی نوع درخواست، به دو گروه درخواست دوستانه )غیر رسمی( و درخواست رسمی قابل دسته بندی است.

 برای هر کدام از این موقعیت های دوستانه و رسمی،  عبارت ها و ساختارهای دستوری متفاوتی به کار می رود

نوع درخواست: 
دوستانه )غیر رسمی(

فعلعبارت  درخواست 

میشه ...... ؟

وجه التزامی

)دوم شخص مفرد(

میشه لطفا .... ؟

میشه لطف کنی.... ؟

اگه میشه .....

نوع درخواست: 
رسمی

فعلعبارت های درخواست 

میشه لطف کنید.... ؟

وجه التزامی

)دوم شخص جمع(

میشه خواهش کنم..... ؟

اگه ممکنه لطف بفرمایین......

اگه زحمتی نیست، لطفا.......

  میشه در رو ببندی؟
  میشه لطفا خودکارت رو به من بدی؟

  میشه لطف کنی فردا کتاب رو برام بیاری؟
  سر کارم! اگه میشه یه ساعت دیگه به من زنگ بزن. 

  میشه لطف کنید در رو ببندید؟
  میشه خواهش کنم کیفتون رو از اینجا بردارین؟
  اگه ممکنه لطف بفرمایین و فردا تماس بگیرین!

  اگه زحمتی نیست، این کتابها رو به خانم مرادی برسونین!

میشه لطفــــا...؟    بیان درخواست



درخواستموقعیتنوع درخواست

دوستانه )غیر رسمی(

آوردن جزوه درسیکلاس

دادن نمکدان میز شام

خاموش کردن لامپمنزل

درخواستموقعیتنوع درخواست

 رسمی

بازکردن حساببانک

پرکردن فرمهتل

آوردن صورت حساب رستوران

 نکته
 در بیان درخواست به صورت سوالی، آهنگ کلام  همواره خیزان1 است. 

 با توجه به موقعیت های زیر جمله بسازید و  با دوست خود گفتگو کنید!

1- Rising intonation

 تکلیف
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در این کارگاه، می  خوانیم و می آموزیم:
در این شماره، متن های خواندن و درک مطلب با موضوع طنز 

در ادبیات کهن فارسی ارایه می شود:

 نمونه هایی از طنز عبید زاکانی
 حکایت طنز از مثنوی معنوی

 معرفی چند مجموعه طنز نمایشی
 سُفره خانۀ ایرانی

کارگاه 
خواندن



عُبید زاکانی
شاعر، نویسنده و طنزپرداز ایرانی

قرن هشتم هجری )قرن یازدهم میلادی(

آثار مهم: رساله دلگشا، منظومۀ موش و گربه، رباعیات

  بهانه 
شخصی از دوستش خواست تا اسبی به او امانت دهد.

دوستش گفت : »اسب دارم اما سیاه است«.
او پرسید: مگر نمی شود سوار اسب سیاه شد؟

دوستش گفت: چون نمی خواهم اسبم را به تو قرض دهم، 
همین بهانه کافی است!

  بهانه: عُذر  <  بهانه آوردن
  امانت دادن: قرض دادن

  امانت گرفتن: قرض گرفتن

   تدَبیر 

شخصی به دوستش گفت: چشمم درد می کند، تدبیر چیست؟           

دوستش گفت: پارسال دندان من درد می کرد، آن را کشیدم!

  تدبیر: چاره
  تدبیر چیست؟ :  چه کار کنم؟ 

  کشیدن دندان: بیرون آوردن دندان 

   حاضر جواب:  کسی که زود جواب می دهد
 و معمولاَ جوابش جالب و زیرکانه  است 

  زیرک: باهوش

   دزد حاضر جواب
مردی با نردبان به باغی می رفت تا میوه بدزدد. 

صاحبِ باغ رسید و پرسید: در باغ من  چه کار می کنی؟
دزد گفت: نردبان می فروشم!

صاحبِ باغ با تعجب گفت:  در باغِ من نردبان می فروشی؟!
دزد زیرک  جواب داد: نردبان مالِ من است. هرکجا بخواهم آن را می فروشم!

شعر و ادب پارسی  
طنز در ادبیات کهن فارسی

چند نمونه  از  طنز های  کوتاه عبید زاکانی در  کتاب رسالۀ دلگشا

در این کارگاه، می  خوانیم و می آموزیم:
در این شماره، متن های خواندن و درک مطلب با موضوع طنز 

در ادبیات کهن فارسی ارایه می شود:

 نمونه هایی از طنز عبید زاکانی
 حکایت طنز از مثنوی معنوی

 معرفی چند مجموعه طنز نمایشی
 سُفره خانۀ ایرانی
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   حکایت طنز از مثنوی معنوی 

مولانا جلا ل الدین محمد بلخی رومی، در کتاب مثنوی حکایت های فراوان دارد که 

برخی از آنها طنز  است. حکایت های مثنوی معانی عمیق حِکمی و اخلاقی دارد.

ترکیب های باهم آیند

عیادتِ مرد ناشنوا  از همسایۀ بیمار

مردی ناشنوا،  تصمیم گرفت که  به عیات همسایه جدیدش  برود. 

اما نمی خواست که همسایه اش بداند که  او کر و ناشنوا است. 

با خودش فکر کرد: وقتی من به عیادت او برم، حرف هایی می زند که من نمی شنوم. 

گفت با خود کر که با گوش گران                     من چه دریابم ز گفت آن جوان؟

 برای همین،  فکر کرد که ممکن است  در این دیدار چه سوال و جوابی بین او همسایه رد  و بدل شود و برای آنها پاسخی 

اندیشید:

او با خودش گفت: وقتی از او بپرسم، حال تو چطور است؟ 

بیمار می گوید: بهترَم،   پس من در جواب باید بگویم: خدا را شکر!

بعد می پرسم: غذا چه می خوری؟ 

او جواب خواهد داد: آش یا شوربا 

من می گویم: نوش جِان، گوارای وجود!

سپس می پرسم: پزشک تو کیست؟ 

بیمار می گوید: فلان طبیب.  

می گویم: چه خوب.  قدمش مبارک. پزشک بسیار ماهری است. 

  با این فکر و خیال به خانۀ همسایه رفت.

این جوابات قیاسی راست کرد            پیش آن رنجور شد آن نیک مرد



وقتی رسید، بلافاصله از بیمار پرسید:  همسایۀ عزیز! حال شما چطور است؟ 

 بیمار ناله ای کرد و گفت: آه.. از درد دارم می میرم.

مرد کر با صدای بلند گفت: خب... خدا را شکر!   بیمار با تعجب به او نگاه کرد !

سپس پرسید: غذا چه می خوردی؟ بیمار گفت:  غذا نمی توانم  بخورم! هرچه می خورم داروهای تلخ است، مثلِ زَهر!

مرد گفت: به به..نوشِ جان. گوارای وجود!

بیمار  بسیار ناراحت شد و با خودش گفت این همسایه یا دیوانه یا دشمن من است که این طور می گوید.

بار دیگر مرد ناشنوا  سوال کرد: راستی پزشک تو کیست؟ 

 بیمار با ناراحتی و عصبانیت جواب داد:  پزشک! پزشک من عزرائیل است!

مرد ناشنوا این بار با صدای بلندتر گفت: چه خوب، قدمش مبارک!  او بسیار ماهر است و حتما تو را از درد و رنج راحت می کند! 

خوشحالم که او پزشک توست! به زودی خوبِ خوب می شوی.

و بعد از جای خود برخواست و خداحافظی کرد و رفت.  

مرد ناشنوا در راه خانه بسیار خوشحال بود و با خودش گفت: »خدا را شکر که به خیر گذشت!  همان طور شد که می خواستم. خوب شد 

که جواب ها را از پیش آماده کردم، و گرنه آبرویم می رفت!«

             کَر برون آمد بگفت او شادمان                      شکر کش کردم مراعات این زمان

گفت رنجور این عدو جان ماست                     ما ندانستیم کو کان جفاست

رد  و بدلسوال و جواب

گوارای وجودنوش جِان

درد و رنجفکر و خیال

خوبِ خوب

ترکیب های باهم آیند

  عیادت: احوالپرسی از بیمار

  به خیر گذشتن: کاری به خوبی تمام شدن

  آبرو رفتن: اعتبار کسی از بین رفتن
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مواد لازم:

طَرزِ تهیه:

   شِکَرِستان

شکرستان یک مجموعۀ طنز پویانمایی1  ایرانی است که ساختۀ مرکز 

پویانمایی صبا2 است. این مجموعه در دو سِری به صورت پویانمایی 

و عروسکی ساخته شده است. داستان های آن در یک شهر قدیمی و 

خیالی اتفاق می افتد. موضوع طنزهای این مجموعه بر اساس داستان ها، 

ضرب المثل ها و قصه های قدیمی و عامیانۀ ایرانی و شرقی است.

این مجموعه را می توانید با جستجو در شبکۀ آپارات و یوتیوب ببینید.  

http://www.aparat.com

را به تصویر می کشد و هدف آن ارایۀ پیام های فرهنگی برای بهبود این مجموعۀ پویانمایی طنز، موضوعات مختلف فرهنگی، اجتماعی   دیرین دیرین
https://dirindirin.com   https://youtube.com/dirindirin http://aparat.com/dirindirinزندگی شهری و اجتماعی است. 

  خندوانه

خندوانه )خنده + هندوانه( یک برنامه تلویوزیونی است که به سبکِ 

از  مختلفی  میهمانان  برنامه  هر  در  می شود.  برگزار  طنزِ حضوری3 

هنرمندان، ورزشکاران و یا چهره های شناخته شده فرهنگی و سیاسی 

شرکت می کنند. این برنامه از شبکۀ تلویزیونی نسیم پخش می شود و 

یکی از پر بیننده ترین برنامه ها در ایران است.  

این مجموعه را در شبکه نسیم4 و یا با جستجو در وب گاه آپارات و 

یو تیوب می توانید ببینید.

https://tvnasim.ir

animation -1
2- وابسته به صدا و سیمای جمهوری اسلامی ایران

Stand-up comedy -3
4- شبکۀ اختصاصی سرگرمی و تفریح از صدا و سیمای جمهوری اسلامی ایران

معرفی چند مجموعۀ 
طنز نمایشی فارسی 



کوکو سبزی یکی از غذاهای معروف ایرانی است. این غذا  با ترکیب سبزیجات1 و تخم مرغ تهیه می شود و خوراکی گیاهی محسوب می شود.

سبزی )ترَه، جَعفری، شوید، گشنیز(2    500 گرم                           تخم مرغ 3 عدد
شیر یک قاشق غذاخوری                                                                   مخلوط زرشک و مغز گردو نصفِ لیوان

جوشِ شیرین   نصفِ قاشق چایخوری                                                نمک و فلفل به مقدار لازم

سبزی ها را بشویید و بگذارید تا خشک شوند. آنها را ریز و یکدَست3 خُرد کنید4. 
تخم مرغ ها را در داخلِ کاسه ای بشکنید و خوب هم بزنید 5 . سپس  سبزی های خرد شده، شیر، زِرشک6 ، مغز گردو، نمک و فلفل را به 

آن اضافه کنید و هم بزنید تا مواد خوب مخلوط شوند. 
داخل ماهیتابه7  روغن بریزید و روی حرارت قرار دهید تا داغ شود. 

همۀ مواد را داخل تابه بریزید،  پخش کنید و روی اجاق با حرارت ملایم  قرار دهید.  وقتی یک روی کوکو سرخ  شد کوکو را برگردانید  تا 
روی دیگر کوکو هم برِِشته شود. 

حالا کوکو سبزیِ شما آماده است!  نوشِ جان!

1-  سبزیجات: سبزی ها
chives, parsley, dill, coriander -2

3-  یکدست: هم اندازه
4-  خُرد کردن: ریز کردن
5-  هَم زدن: مخلوط کردن

berberis -6
7-  ماهیتابه: تابه: ظرفی که برای تفت دادن و پختن غذا استفاده می شود.

مواد لازم:

طَرزِ تهیه:

سفره خانه ایرانی
کوکو سبزی
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کارگاهِ نِگارِش
در این کارگاه می آموزیم:

 واژه های هم آوا، هم نگاره، هم نام
 ترکیب »خوا«

 »به  نام خدا« یا »بنام خدا«



 معنی واژه های هم آوا زیر را بیابید و آنها را در جمله به کار ببرید

  1. واژه های هم آوا 1

 این واژه ها مثل هم تلفظ می شوند، اما شکل نوشتاری و معنی آنها با هم متفاوت است

/ sad/ سد /sad/ صد

/asâs/ اساس / asâs/اثاث

Homophone -1 ویژگی هم آوایی را در مطالعات ادبی جناس لفظ می گویند

در کارگاه واژه  آموزی، به موضوع »باهم آیی و ترکیب های باهم آیند« پرداختیم که به »روابط واژگانی«  مربوط می شود. در کارگاه 

نگارش نیز سه نوع دیگر از روابط واژگانی در زبان فارسی را بررسی می کنیم که به  املاء و نگارش نیز مرتبط است و به شما کمک 

می کند تا مهارت های نوشتاری خود را تقویت کنید یا در نگارش خلاق از این ویژگی ها استفاده نمایید.

. »گل هایی که چیدیم، خار دارند« . . . . . . . . .   خار /xâr/ )اسم(.  تیغ نوک تیز .

»هر که دشمن را خوار داند، زود خوار گردد. )قابوسنامه(« . . . . . . . . . .   خوار/xâr/ )صفت(.  بی ارزش، کم اهمیت.

 خورد /xord / )فعل: خوردن(.                                 

»کودک خردسال غذا نمی خورد« . . . . . . . . . . . .   خرد / xord/ )صفت(. کوچک، کم سال  خردسال.

»خانۀ ما حیاطِ بزرگی دارد« . . . . . . . . . . . .  حیاط / hayât/ )اسم(. فضای بازِ خانه.

»سعدی در زمان حیات خود به کشورهای مختلف مسافرت کرد«   . . . . . . . . . . .   حیات / hayât/ )اسم(. زندگی، عمر.
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 2. واژه های هم نگاره2

این واژه ها به ظاهر شکل نوشتاری یکسانی دارند، اما تلفظ و معنی آنها متفاوت است. در زبان  فارسی یکی از دلایل وجود 

واژه های هم نگاره مربوط به شیوۀ نوشتن است! یعنی چون معمولاََ نشانۀ نوشتاری برای  واکه های کوتاه ) a-e-o(  نوشته 

نمی شود، برخی از واژه ها شکل نوشتاری شبیه هم پیدا می کنند. بنابراین تفاوت تلفظ و معنی این واژه در بافت جمله و 

عبارت مشخص می شود: 

. »از گل فروشی چند شاخه گل خریدیم« . . . . . . . . . . .   گل /gol / )اسم( .

. خاکِ مخلوط با آب  »سفال گری، کار با گل است«   . . . . . . . . . . .   گل /gel / )اسم( .

. خوراکی شیرین   »خوردن چای با قند و شکر زیاد مضر است« . . . . . . . . . . .   شکر/šekar /)اسم( .

. »حالت چطوره؟ شکر! خوبم.« . . . . . . . . . . .   شکر / šokr/  )اسم(. سپاس .

. »نجار چوب  را با اره می برد«    . . . . . . . . . . .   می برد /miborad / )فعل: بریدن( .

. »علی مشغول رانندگی است و بچه ها را  به مدرسه می برد« . . . . . . . . . .   می برد /mibarad / )فعل: برُدَن( .

. »پرنده، روی سیم برق نشسته است.   . . . . . . . . . . .   نشسته /nešaste / ( )فعل: نشستن( .

. »او دست و صورتش را نشسته است«                . . . . . . . . . . .   نشسته /našoste / )صفت( .

 معنی واژه های هم نگارۀ زیر را بیابید و آنها را در جمله به کار ببرید

/som / سم /sam / سم

  /karam / کرم / kerem/ کرم /kerm / کرم

Homograph  -2 هم نگاره  )واژه مصوب فرهنگستان زبان و ادب فارسی(. ویژگی هم نویسی را در مطالعات ادبی جناس خط می نامند

 



 3. واژه های هم نام 3

برخی از واژه ها  رابطه هم آوا، هم نویسی دارند که به آنها واژه های هم نام می گوییم. یعنی شکل نوشتاری و آوایی) تلفظ( 

آنها کاملا یکسان است اما معنی آنها با توجه به بافت جمله و عبارت متفاوت است. 

  ابیات زیر از مثنوی معنوی است. معنی واژه های »شیر«  و »بادیه« را بیابید و این ابیات را معنی کنید

.  »سیر خواص درمانی زیادی دارد« . . . . . . . . . . .   سیر /sir/ )اسم(. نوعی گیاه .

. »دیگه غذا نمی خورم، سیر شدم« . . . . . . . . . . .   سیر / sir/ )صفت(. متضاد گرسنه .

. مهرداد ساک ورزشی اش را روی دوش انداخته  است.  . . . . . . . . . . .   دوش / duš/ )اسم(.  شانه و کتف .

. خسته بودم، رفتم دوش گرفتم . . . . . . . . . . .   دوش / duš/ )اسم(. حمام .

. دوش می آمد و رخساره بر افروخته بود )حافظ( . . . . . . . . . . .   دوش / duš/ )قید(. دیشب .

  خویش /xiš/ )ضمیر شخصی(. خود

  خویش /xiš / )اسم(. خویشاوند، اقوام، فامیل

چنان شرم دار از خداوند خویش                  که شرمت ز بیگانگان است و خویش

کار پاکان را قیاس از خود مگیر              گرچه باشد در نوشتن شیر شیر

آن یکی شیر است اندر بادیه                 آن دگر شیر است اندر بادیه

آن یکی شیر است آدم می خورد           و آن دگر شیر است آدم می خورد

Homograph  -3 ویژگی هم نامی در ادبیات، جناس تام نامیده می شود.

فانوس

Fânus

February 2017

21



شب ها معمولا ساعت یازده می خوابیم.خوابیدن، خواب،  خوابگاه

لطفا با خطِ خوب و خوانا بنویسید! خواندن، خوانا، خواننده

خواستۀ شما چیست؟  )درخواست شما چیست؟ چه می خواهید؟( خواستن، خواسته، خواستگار

خواهشمندم به این نکته توجه نمایید.خواهش کردن، خواهش، خواهشمند

سارا با خواهر خوانده اش، مریم، به مسافرت رفت.خواهر، خواهرخوانده

 دیشب موقع خواب، از خواهرم خواستم که برایم کتاب بخواند.

   خوانندگان محترم، از شما خواهشمندیم این نشریه را به دوستانتان معرفی کنید.

   میدان همت است جهان، خوابگاه نیست  )پروین اعتصامی(

   مباش در پی آزار و هرچه خواهی کن )حافظ(

ترکیب »خوا« در واژه های فارسی، به صورت /xâ/ تلفظ می شود، یعنی  نشانۀ نوشتاری / و4/ تلفظ 

نمی شود. تعداد واژه هایی که با این ترکیب هستند، زیاد نیست و پرکاربرد ترین آنها در جدول زیر 

آمده است. در املاء و نگارش این واژه ها می باید صورت کامل ترکیب یعنی »خوا« نوشته شود.

/xâ/ ترکیب نوشتاری: خوا

نکته
حرف / و/ در واژۀ خویش  هم تلفظ نمی شود، تمامی واژه های مشتق از آن نیز به صورت /xis/ تلفظ می شوند

   اقوام و خویشاوندان ما در شهرستان زندگی می کنند.خویش، خویشاوند، خویشتن

4-  در دستور سنتی به آن "واو معدوله" گفته می شود: یعنی واوی که نوشته می شود اما خوانده نمی شود!



برخی از شبه جمله های آغازین متن های فارسی را مرور می کنیم که شما هم می توانید در نوشتار خود از آنها  استفاده کنید:

   به  نام خدا

   به  نام خداوند بخشاینده و مهربان     

   به  نام خداوند بخشنده و مهربان

   به  نام خداوند جان و خرد                   کزین برتر اندیشه برنگذرد  )فردوسی(

 به  نام خداوند جان آفرین                      حکیم سخن در زبان آفرین )سعدی(

 به  نام آنکه جان را فکرت آموخت             چراغ دل به نور جان برافروخت )شیخ محمود شبستری(

»به نام خدا« یا »بنام خدا« 

5-  شِبه جمله، به واژه یا گروهی از واژه ها گفته می شود که مثل جمله معنی کاملی دارند اما از دو بخش نهاد و گزاره تشکیل نشده اند. 
)در شماره های بعدی به این موضوع می پردازیم(

  شبه جمله های آغازین متن در فارسی

در زبان فارسی، نگارش نامه ها و متن های نوشتاری معمولاَ با نام خدا آغاز می شود. یادمان باشد، شکل صحیح نگارش این 

شبه جمله5 »به نام خدا« است. اگر »به« پیوسته نوشته شود )بنام(، مقوله دستوری آن به صفت تبدیل می شود که معنی آن  

»مشهور، معروف« است. 

بنام / benâm/  )صفت(. مشهور، معروف، نام دار، نامی

 علامۀ دهخدا فرهنگ نویس بنامِ ایرانی  است. )علامۀ دهخدا فرهنگ  نویس مشهور و معروف ایرانی است(
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کارگاهِ 
کوچکِ ساختِ 

زبانِ فارسی

در این کارگاه می آموزیم:
  الگوهای دستوری 2:

قید های تاکید در ساخت جمله ساده



در جمله های ساده، برای  تاکید در  انجام  یا عدم انجام کاری، از قید های تاکید و طبق  این الگو ها می توانیم استفاده کنیم:

                      )حتماَ، قطعاً، بی شَک، بی تردید،  ...( +  ...... +  فعل در ساخت مثبت

                      )اصلاً، هرگز، به هیچ وجه، به هیچ عنوان ... ( + ....... +  فعل در ساخت منفی

به نمونه های زیر توجه کنید:

   حتماَ با شما مشورت خواهم کرد.

   قطعاَ  اشتباهی شده است!

   بی شک، با تلاش فراوان می توان به موفقیت رسید!

   اصلاً با تو موافق نیستم.

   هرگز باورم نمی شود!

   بعد از غذا به هیج وجه چای نخورید!

   جنس فروخته شده به هیج عنوان پس گرفته نمی شود!

الگوهای دستوری2
     قید های تاکید در ساخت جمله ساده
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در شعر، شاعران بزرگ فارسی زبان نیز می توانیم نمونه هایی از کاربرد این قید ها را پیدا کنیم:

هرگز نمیرد آنکه دلش زنده شده به عشق           ثبت از بر جریدۀ عالم دوام ما  )حافظ(

سعدیا مَردِ نکونام نمیرد هرگز                              مُرده آنست که نامش به نکِویی نبرند    )سعدی(

هر قطره ای که وقت سَحَر، بر گلی چِکَد                بحَری بوَُد، که نیستش اصلاَ کرانه ای     )پروین اعتصامی(

     نکتۀ 1
قید های تاکید، مانند سایر قید ها، می توانند در ابتدا، میانه و پایان جمله قرار بگیرند  و 

تاکید معنایی ایجاد کنند.
    من در این موضوع اصلاَ اطلاعی ندارم!

    اصلاَ من در این مورد اطلاعی ندارم!
    در این مورد اطلاعی ندارم، اصلاَ!

     نکتۀ 2
قید های تاکید، مانند سایر قید ها می توانند در نقش شبه جمله ظاهر شوند.

    امشب به میهمانی می آیی؟
   حتماَ!

     نکته 3
در فارسی گفتاری از عبارت قیدی »صَد دَر صَد« در معنای »حتماَ« و ساخت جمله مثبت استفاده می شود.

صد در صد با تو موافقم! 
   مطمئنی که می تونی به موقع برسی؟

   صد در صد!

 سه جمله ساده بنویسید و قید های تاکید را در آن به کار ببرید.



با فارسی آموزان و بنیاد سعدی
در این کارگاه:

  تازه ها از بنیاد سعدی برای
      فارسی آموزان

 متن ادبی فارسی آموز

فانوس

Fânus

February 2017

27



به گزارشِ روابطِ عمومی1 بنیاد سعدی، دکتر رضامراد صحرایی، معاونِ آموزش و پژوهش 

بنیاد سعدی، گفت: »با توجه به نیاز فارسی آموزان به نرم افزارهای کمک آموزشی و با هدف 

توسعه آموزش مجازی2 زبان فارسی در جهان، نرم افزار کاربردی3 واژه آموزی »مینا« که 

نرم افزاری ساده و قابل نصب بر گوشی همراه است، تولید شده است که به زودی از طریق 

تارنمای بنیاد سعدی4 قابل دریافت خواهد بود.«

انگلیسی  افزار واژه آموزی »مینا« در پنج بخش »واژه ها«، »آوانوشت واژه ها«، »معادل  نرم 

واژه ها«، »تصاویر« و »صوت«، بیش از 1200 واژه را به مخاطب خود آموزش می دهد و در 14 

حوزۀ واژگانی و بیش از 75 درس طراحی و تنظیم شده که هر درس نیز 10 نوع فعالیت را دربردارد و هر فعالیت شامل 20 تکلیف 

است. همچنین در پایان هر حوزه واژگانی، آزمونی برای فارسی آموز آماده شده است که امکان مرور درس ها را برای او فراهم می کند.

  /ravâbet-e omumi/ public relations -1 
  /âmuzes-e majâzi/ virtual learning -2 
  /narm afzâr/ Application software  -3  
  /târnamâ/ website (http://www.saadifoundation.ir)  -4 

نرم افزار واژه آموزی »مینا«

تازه ها از بنیاد سعدی برای فارسی آموزان



بنیاد  از سوی  »لذّت خواندن«  از مجموعۀ سه جلدی  اول  جلد 

سعدی منتشر شد1. این کتاب برای تقویت مهارت های خواندن 

و درک  متن های فارسی  و برای سطح پیش میانی و میانی تهیه 

شده است. مولفان2 این کتاب کوشیده اند با بهره گیری از اصول 

علمی، شیوه های واژه آموزی و تقویت مهارت خواندن را آموزش 

دهند. در هر درس علاوه بر متن های اصیل، خواندنی و جذّاب3، 

فعالیت های آموزشی متنوعی ارایه شده تا موجب تثبیت4 یادگیری 

فارسی آموزان گردد. کتاب »لذّت خواندن«  را گروهی از متخصّصان 

آموزش زبان فارسی در بنیاد سعدی )خانم ها منیره شهباز، شهناز 

احمدی قادر، مریم سلطانی( زیر نظر دکتر رضا مراد صحرایی 

)عضو هیات علمی دانشگاه علامه طباطبایی( تالیف کرده اند.

1-  چاپ شد 
moa’lef/  -2/ نویسنده 

jazzâb/  -3/  جذب کننده، جالبِ توجه 
tasbit/  -4/ ماندگاری

»لذّت خواندن1«  منتشر شد
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متن ادبی فارسی آموز

هوا سر د شده است.  روزهای آخر سال است.

من از پنجره به بیرون نگاه می کنم.

برف می آید.

نمی دانم چرا آن قدر برف را دوست دارم.

یادم می آید روز اول سال نو بود.

با پدرم به خانۀ مادربزرگم رفتم.

در طول راه مزاحم پدر شدم و هزار و یک سوال ازش پرسیدم.

سرانجام بعد از دو ساعت به خانه مادربزرگ رسیدیم.

سفرۀ کوچکی به ویژه ی ما پهن شده بود.

بوی نان مادربزرگ هنوز احساس می کنم.

همین که من را دید مادربزرگ گفت: روز به روز بیشتر شبیه من می شوی!

من نگاهی به او انداختم و گفتم: اما موی تو رنگ سفید است! سفیده مثل برف! مادر بزرگ لبخند زد.

»چقدر من را دوست داری؟« دوباره ازش پرسیدم.

مادربزرگ رو به من کرد و بعد گفت: »می توانی دانه های برف را بشماری؟ آن قدر تو را دوست دارم!«

چند شب بعد پدر من را صدا کرد و گفت که مادربزرگ از دنیا رفته است.

مظهر خوبی بود.

سال ها گذشته است و مادر بزرگ در بین ما نیست.

بزرگ شدم. خیلی چیزها دیدم و خیلی چیزها شنیدم.

اما گاهی وقتی برف می آید به نظر می رسد لبخند مادربزرگ را می بینم.

     بویانا دوویچ  

بلگراد 2015



دکتر محمد رضا شفیعی کدکنی
نویسنده، شاعر و استاد زبان و ادبیات فارسی دانشگاه تهران

شعر معاصر فارسی

آخرین روزهای اسفند است

 از سر شاخ1 این برهنه چنار

مرغکی2 با ترنمّی3 بیدار

 می زند نغمه،

 نیست معلومم

آخرین شِکوه4 از زمستان است

یا نخستین ترانه های بهار ؟

sax / -1/ شاخه
morqak/ -2/ پرندۀ کوچک 
tarannom/ -3/ آواز ، نغَمه 

sekve/ -4/ شکایت، گلایه. فعل: شِکوه کردن از  ) در اینجا شاعر می گوید نمی داند آیا پرنده از سرمای زمستان شکایت می کند یا برای فرارسیدن بهار ترانه می خواند(
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